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Grammaire et communicationLeçon 7 Jour après jour

Das Verb sortir (r)ausgehen (S. 90)	 Le vor Tageszeiten und Wochentagen (S. 91) 

je	 sors	 nous	 sortons
tu	 sors	 vous	 sortez
il/elle/on	 sort	 ils/elles	 sortent

le matin / le soir	 morgens / abends
l’après-midi	 nachmittags
le lundi, le mardi…	 montags, dienstags …

Regelmäßige Perfektformen (S. 93)

-er → -é	 parlé	 gesprochen
-ir → -i	 sorti/e	 ausgegangen
-dre → -u	 attendu	 gewartet

Häufigkeit (S. 91)	 Einmaligkeit (S. 90) 

toujours 	 immer
une fois par semaine 	 einmal pro Woche
de temps en temps 	 ab und zu
le soir 	 abends
souvent	 oft

aujourd’hui	 heute
ce matin	 heute Morgen
ce weekend	 an diesem Wochenende
hier soir	 gestern Abend
lundi	 am Montag

Fragen zum Tagesablauf	 Über seinen Alltag sprechen
Qu’est-ce que tu fais le matin ?	 Le matin, je vais toujours…
Was machst du morgens?	 Morgens fahre / gehe ich immer …
Tu déjeunes où ?	 À midi, je mange…
Wo isst du zu Mittag?	 Mittags esse ich …
Tu vas souvent au travail à vélo ?	 Le soir, je lis…, la nuit, je dors. 
Fährst du oft mit dem Fahrrad zur Arbeit?	 Abends lese ich …, nachts schlafe ich.

Sagen, was man gemacht hat	 … was man nicht gemacht hat
Samedi, j’ai fait la fête.	 Je n’ai pas fait les courses.
Am Samstag habe ich gefeiert.	 Ich habe nicht eingekauft.
Hier soir, je suis resté à la maison.	 Je ne suis pas allée à mon cours de yoga.
Gestern Abend bin ich zu Hause geblieben.	 Ich bin nicht zu meinem Yoga-Kurs gegangen.
Lundi, j’ai eu un problème.	 Cet après-midi, je n’ai pas travaillé.
Am Montag hatte ich ein Problem.	 Heute Nachmittag habe ich nicht gearbeitet.

Ein berufliches Telefongespräch führen
Bonjour, qui est à l‘appareil ?	 Guten Tag, wer ist am Apparat?
Je voudrais parler à madame…	 Ich möchte mit Frau … sprechen.
C’est à quel sujet ?	 Worum geht es?
Il s’agit de…		  Es geht um ...
Vous avez rendez-vous ?	 Haben Sie einen Termin?
Ne quittez pas.		 Bleiben Sie am Apparat.
Madame… est absente.	 Frau … ist nicht da.
Vous désirez laisser un message ?	 Möchten Sie eine Nachricht hinterlassen?
Je préfère rappeler.	 Ich rufe lieber zurück.

Weitere Wendungen	 Im Kurs
Volontiers.	 Gerne.	 Commentez.	 Kommentieren Sie.  
À samedi !	 Bis Samstag!	 Vous pouvez répéter ?	 Können Sie es wiederholen?

Unregelmäßige Perfektformen (S. 93) 

faire 	 → fait 	 gemacht
avoir 	 → eu	 gehabt
être 	 → été	 gewesen
venir 	 → venu/e	 gekommen
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Grammaire et communicationLeçon 8 Et avec ça ?

Das Verb choisir (aus)wählen (S. 102)	 Das Verb acheter (ein)kaufen (S. 103) 

je	 choisis	 nous	 choisissons
tu	 choisis	 vous	 choisissez
il/elle/on	 choisit	 ils/elles	 choisissent

j’	 achète	 nous	 achetons
tu	 achètes	 vous	 achetez
il/elle/on	 achète	 ils/elles	 achètent

Ohne Mengenangabe: du, de la, de l’, des (S. 104)

	 du fromage	 Käse
je voudrais 	 de la viande hachée	 Hackfleisch
ich möchte	 de l’huile d’olive	 Olivenöl
	 des fraises 	 Erdbeeren

Beim Einkaufen	 Nach dem Preis fragen
C’est à qui ?	 Wer ist dran?	 Il coute combien, le pâté ?
C’est à moi.	 Ich bin dran.	 Wie viel kostet die Pastete?
Vous désirez ?	 Sie wünschen?	 Combien coutent les… ?
Je voudrais des œufs.	 Ich möchte Eier.	 Wie viel kosten die …?
Et avec ça ?	 Und außerdem?	 Ça fait combien ?
Un morceau de fromage.	 Ein Stück Käse.	 Wie viel kostet das?
Voilà, autre chose ?	 Hier bitte, noch etwas?
C’est tout, merci.	 Das ist alles, danke.

Sagen, wo man etwas kauft
J’achète… 	 Ich kaufe …
du pain à la boulangerie	 Brot in der Bäckerei
des œufs au supermarché	 Eier im Supermarkt
des fruits et légumes au marché	 Obst und Gemüse auf dem Markt

Per E-Mail bestellen
Anrede	 Schlussformeln
Chère madame Lux, / Cher monsieur Lux,	 Meilleures salutations,
Madame, / Monsieur, 	 Mit freundlichen Grüßen,
Sehr geehrte Frau Lux, / Sehr geehrter Herr Lux,	 Cordialement,
Sehr geehrte Damen und Herren,	 Mit freundlichen Grüßen,

Den Empfang bestätigen	 Bestellen
Nous avons bien reçu votre message.	 Nous désirons passer une commande.
Wir haben Ihre Nachricht erhalten.	 Wir möchten … bestellen.
Nous vous remercions. 	 Dix bouteilles de… à 17,80 € la bouteille.
Wir danken Ihnen.	 Zehn Flaschen … zu 17,80 € die Flasche.
Nous envoyons en pièce jointe…
Wir schicken im Anhang …

Weitere Wendungen	 Im Kurs
Bonne journée ! Einen schönen Tag!	 Présentez votre liste. Stellen Sie Ihre Liste vor.
Quelle belle journée ! Was für ein schöner Tag!	 Devinez et cochez. Raten Sie und kreuzen Sie an.

Mit Mengenangabe: de/d’ (S. 105) 

100 grammes de beurre	 100 Gramm Butter
une livre d’échalottes	 ein Pfund Schalotten
un morceau de pain	 ein Stück Brot
un litre de lait	 ein Liter Milch
!!! 	 pas de sucre	 kein Zucker
	 pas d’abricots	 keine Aprikosen
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Grammaire et communicationLeçon 9 Questions de style

Der Demonstrativbegleiter (S. 118) 

Singular
♂	 ce	 manteau	 dieser Mantel
	 cet	 anorak	 dieser Anorak
♀	 cette	 veste	 diese Jacke

Plural
	 manteaux	 diese Mäntel
ces	 anoraks	 diese Anoraks
	 vestes	 diese Jacken

Unregelmäßige Adjektive (S. 120)

♂ 	 ♀ 
blanc	 blanche	 weiß
cher	 chère 	 teuer
doux	 douce	 süß
faux	 fausse	 falsch
frais	 fraiche	 frisch
gros	 grosse	 dick
long	 longue	 lang

Material mit en angeben (S. 120)	 Das Verb perdre verlieren (S. 121)

une écharpe en soie	 ein Seidentuch
un pantalon en lin 	 eine Hose aus Leinen
des bottes en cuir	 Lederstiefel

je 	 perds	 nous 	 perdons
tu	 perds	 vous 	 perdez
il/elle/on	 perd	 ils/elles 	 perdent

Ein Gespräch im Kleiderladen führen
Je cherche…	 Ich suche …	 C’est ton style.	 Das ist dein Stil. 
Je regarde seulement.	 Ich schaue nur.	 Ça te va très bien.	 Das steht dir sehr gut.
Vous avez la taille M ?	 Haben Sie Größe M?	 C’est parfait pour toi.	 Es ist perfekt für dich.
Je voudrais essayer…	 Ich möchte … anprobieren.	 Le noir, c’est chic.	 Schwarz ist schick.
Où sont les cabines ?	 Wo sind die Umkleidekabinen?
Je vais réfléchir.	 Ich überlege noch.

Etwas verloren und wiedergefunden haben	 Einen Gegenstand beschreiben
J’ai perdu ma montre.	 Ce pull est trop long.	 Dieser Pulli ist zu lang.
Ich habe meine Uhr verloren.	 La table est en bois.	 Der Tisch ist aus Holz.
Il a retrouvé mes clés.	 Cette maison est ronde.	 Dieses Haus ist rund.
Er hat meine Schlüssel wiedergefunden.

Probleme mit dem Computer	 Mit einem Computer kann man … 
La touche F ne fonctionne pas.	 imprimer des photos
Die F-Taste funktioniert nicht.	 Fotos ausdrucken
Mon ordi a planté.	 chatter sur Internet
Mein Computer ist abgestürzt.	 im Internet chatten
Mon écran est noir.	 télécharger des jeux
Mein Bildschirm ist schwarz.	 Spiele herunterladen

Adjektive mit zwei maskulinen Formen 

beau/bel	 un beau pull et un bel anorak
	 ein schöner Pulli und ein schöner Anorak
nouveau/nouvel	 un nouveau livre et un nouvel exercice

	 ein neues Buch und eine neue Übung

Unveränderliche Farbadjektive

une orange → des casquettes orange orangene Mützen
un marron → des yeux marron braune Augen
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Weitere Wendungen	 Im Kurs
Quoi ?	 Was?	 Lancez le dé.	 Würfeln Sie.
Zut !	 Verflixt!	 Réagissez.	 Reagieren Sie.
pas du tout	 überhaupt nicht	 Comparez.	 Vergleichen Sie.

Leçon 9 Questions de style




